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L’événementiel haute couture

Agence événementielle, réceptive MICE & DMC
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2022

DEPUIS 20 ANS AU SERVICE 
DES ENTREPRISES

Agence RP EVENTS est un acteur reconnu du domaine de l’événementiel et s’est spécialisée dans plusieurs domaines d’activités complémentaires:

• �Les�séjours�touristiques�et�voyages�d’affaires (Pays Basque et Bourgogne-Franche-Comté)
• L’événementiel sous toutes ses formes (en France et à l’international)
• La conception et la réalisation d'incentive et team building

Agence RP EVENTS s’adresse au secteur privé (Grands Groupes, PME, associations) et aux collectivités en tant qu’agence spécialisée 
dans l’événementiel et agence réceptive DMC et MICE et devient ainsi votre interlocuteur privilégié pour la réalisation de tous vos projets : 
événements d’entreprises, tourisme d’affaires, événements médiatiques, spectacles, ...

Agence RP EVENTS créée en 2002 fête aujourd’hui ses 20 ans ! Son professionnalisme est récompensé en cette année 2022 du label national 
Qualité Tourisme pour les séminaires et tourisme d’affaires.

Fort de ses origines Souletines, Roland PETRICCIONE-QUEHEILLECHIPY vous propose de vous faire découvrir le Pays Basque et sa culture 
atypique lors de vos événements professionnels. 

Lovée entre l’immensité de l’océan, les collines de l’arrière-pays et les hauts sommets pyrénéens, la région vous offre un dépaysement total 
dans un cadre magnifique. Votre voyage professionnel prendra une toute autre dimension, car la “joie de vivre basque” est contagieuse.

Votre guide au Pays Basque, Jean-Marc Berhocoïrigoin est un ancien joueur de rugby, originaire et vivant à Saint-Jean-Pied-de-Port. Gardien 
des traditions et du savoir-vivre basque, il partage avec vous ses expériences et ses connaissances pour la découverte de son Pays Basque.

Agence RP EVENTS is a recognised player in the events sector and specialises in several fields of complementary activities:
• Tourist stays and business trips (Basque Country and Bourgogne-Franche-Comté)
• Events in all their forms (in France and abroad)
• The design and organisation of incentives and team building events
Agence RP EVENTS is aimed at the private sector (large groups, SMEs, associations) and local authorities as an agency specialising in events and a DMC and 
MICE incoming agency, acting as your special point of contact for organising all your projects: corporate events, business tourism, media events, shows etc. Agence 
RP EVENTS, created in 2002, is now celebrating its 20th anniversary! Its professionalism was rewarded this year with the award of the national Quality Tourism 
label for seminars and business tourism. Hailing from Soule, Roland PETRICCIONE-QUEHEILLECHIPY invites you to come and discover the Basque Country and its 
unique culture during your professional events. Nestled between the immensity of the ocean, the hills of the hinterland and the high Pyrenean peaks, the region 
offers a total change of scenery in a magnificent setting. Your business trip will take on a whole new dimension, because the “Basque joie de vivre” is contagious. 
Your guide to the Basque Country, Jean-Marc Berhocoïrigoin, is a former rugby player, originally from and living in Saint-Jean-Pied-de-Port. A guardian of Basque 
traditions and lifestyle, he shares his experience and knowledge with you to discover his Basque Country.

Depuis 20 ans, ma passion est intacte : 
créer des moments inoubliables et fédérateurs.

Avec mes équipes, je vous accompagne du début jusqu’à 
la fin de votre projet, quels que soient  

le domaine et les dimensions.
“ Rien de grand ne se fait sans passion ” ! 

Voyez grand ! 

Roland Petriccione-Queheillechipy

TOURISME D'AFFAIRES  P. 4

HÉBERGEMENT   P. 7

SITES D'EXCEPTION  P. 5

COACHING D'ENTREPRISE  P. 10

DÎNER DE GALA P. 11

INCENTIVE TEAM BUILDING   P. 13
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ACTIVITÉS CÔTÉ OCÉAN P. 14

Agence RP EVENTS met à la disposition de ses 
clients sa capacité d’écoute, d’analyse et de 

réalisation pour la conception, l’organisation 
et la coordination de tous leurs projets dans le 

respect de leurs envies, valeurs et budgets.

“We offer our clients our capacity to listen, analyse and 
create for the conception, organisation and coordination 

of all your projects, according to your requirements, 
values and budget.”

“ “

excellence

innovation

persévérence
curiosité

For 20 years I have been driven by the same passion: creating unforgettable, 
high-impact moments. My team and I will be with you throughout your 
project, whatever its sector and scope. "Nothing gets done without 
passion!" Think big!

ESCAPADE QUEHEILLECHIPY  P. 20

RÉGIE TECHNIQUE P. 9

PRODUCTION ARTISTIQUE   P. 12

2 3

ENTRE SPORT ET TRADITION  P. 16

ACTIVITÉS DE MONTAGNE  P. 18

1ère agence réceptive labellisée de 
Bourgogne-Franche-Comté 



Tourisme�d’affaires
Meeting  - Conférence - Event

Agence RP EVENTS conçoit et organise des séjours inédits et personnalisés autour du 
patrimoine culturel, gastronomique et sportif au Pays Basque.

De l'excursion au séjour haut de gamme,  Agence RP EVENTS traite et prépare votre événement, 
en vous apportant conseils et suggestions grâce à son savoir-faire et sa créativité.

Agence RP EVENTS est votre DMC (Destination Management Company) et contribue à la 
réussite de votre événement en rendant votre séjour inoubliable.
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BUSINESS TOURISM 
Agence RP EVENTS designs and organises unique, personalised stays based around the cultural, 
gastronomic and sporting heritage of the Basque Country.
From excursions to top-of-the-range stays, Agence RP EVENTS handles and prepares your event, 
providing you with advice and suggestions thanks to its know-how and creativity.
Agence RP EVENTS is your DMC (Destination Management Company) and contributes to the success 
of your event by making your stay unforgettable.
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Régie technique
Un accompagnement total 
Agence RP EVENTS s'entoure de spécialistes afin que votre événement se déroule sans le moindre «  grain de sable ». 

Régisseur général, sonorisateurs, éclairagistes, réalisateurs et cadreurs vidéos, photographes, décorateurs événementiel, hôtesses, 
personnels de sécurité, etc

TECHNICAL MANAGEMENT - Total support 
Agence RP EVENTS has surrounded itself with specialists so your event will take place without a hitch. General director, sound director, lighting engineer, 
video director and cameraman, photographer, decorator, hostesses, security staff...

Éclairage Sonorisation Captation vidéo
Streaming

Écran géant Structure scénique
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Espace de l'Océan, Anglet
Entièrement modulable, la salle de 450 m², tout équipée, 
s’ouvre sur une belle terrasse de plain-pied face à l’océan 
qui sublime vos réceptions. A l’étage, surprenez vos invités 
avec le toit-terrasse et sa vue magnifique sur le littoral.
Fully modular, the 450 m² room, fully equipped, opens onto a 
beautiful level terrace facing the ocean – a wonderful setting 
for your receptions. Upstairs, surprise your guests with the roof 
terrace and its magnificent view of the coast.

Ferme Inharria, St-Pée-Sur-Nivelle

L’aménagement en salle de réception et son décor basque 
et rural de la ferme Inharria, respectent et soulignent son 
caractère très particulier. 
The layout as a reception room and rural Basque decor of Ferme 
Inharria respect and emphasise its very special character.

La Halle d'Iraty, Biarritz

La Halle d’Iraty offre un espace de 8 000m² qui  peut 
accueillir des congrès de plus de 1 500 participants. Elle 
est idéale pour les événements de grande envergure.
Halle d'Iraty offers an 8000m² space that can host conferences of 
more than 1500 participants. It’s ideal for all types of large-scale 
events.

Château de Larraldia, Villefranque

Lieu historique aux portes de Biarritz et Bayonne. Salle de 
300m2, salles de réunion, chambres... au coeur d'un parc 
avec des jardins remarquables.
A historic site at the gates to Biarritz and Bayonne. 300m2 
room, meeting rooms, bedrooms ... all in the heart of a park with 
remarkable gardens.
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Ferme aux Piments, St-Pée-Sur-Nivelle
Au coeur du Pays Basque, La Ferme aux Piments, demeure 
de caractère, vous accueille pour vos événements. C'est 
un site au panorama exceptionel, vue sur les champs 
de piments d'Espelette, la Rhune et les contreforts des 
Pyrénées. 
In the heart of the Basque Country, La Ferme aux Piments, a 
residence of great character, welcomes you for your events. It’s 
a site with an exceptional panorama, overlooking the fields of 
Espelette peppers, the Rhune and foothills of the Pyrenees.
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Des sites d’exception 
Le Pays Basque dispose d’un patrimoine prestigieux. Des sites idylliques vous ouvrent leurs portes pour vos soirées de prestige, dîners de gala et vos séminaires.

Du célèbre Casino à la Halle d’Iraty, de la Gare du Midi à la Cité de l’Océan, de l'Espace Bellevue à l'hôtel du Palais, Agence RP EVENTS sélectionne le lieu en adéquation avec votre 
budget, vos besoins et vos objectifs.

UNIQUE PLACES - The Basque Country boasts a wonderful heritage. Idyllic sites open their doors to you for your special evenings, gala dinners and seminars. From the famous Casino at Halle d'Iraty 
and the Gare du Midi to the Cité de l'Océan, from Espace Bellevue to the Hôtel du Palais, Agence RP EVENTS selects the venue in line with your budget, requirements and goals.

Cité de l'Océan, Biarritz
Le bâtiment offre de grands espaces, des installations 
contemporaines, une technologie de pointe pour vos 
réunions, événements, réceptions et cocktails. La Cité de 
l'Océan vous propose également des animations ludiques 
et technologiques.
The building offers large spaces, contemporary facilities and state-of-
the-art technology for your meetings, events, receptions and cocktail 
parties. Cité de l'Océan also offers fun, hi-tech entertainment.

Le Bellevue, Biarritz
Le centre de congrès est de style Belle Époque. La 
vue, somptueuse, s'étend de la Grande Plage au phare 
de Biarritz. En congrès, capacité de 500 personnes. En 
réception de prestige, dans la rotonde face à l'océan, 
capacité de 1 200 personnes.
The conference centre is in Belle Époque style. The gorgeous 
view extends from the Grande Plage to the Biarritz lighthouse. In 
conference mode, capacity for 500 people. For prestigious receptions, 
in the rotunda facing the ocean, capacity for 1200 people.

Casino Municipal, Biarritz
Ancré sur la plage, il illustre parfaitement le patrimoine 
architectural de la ville. La salle des Ambassadeurs de 
660m2 est ouverte sur une terrasse de 840m2. Le casino 
dispose également d'un théâtre-auditorium de 730 
places et de 8 salles de commissions modulables.
Anchored to the beach, it perfectly illustrates the architectural 
heritage of the city. The 660m2 Ambassadors Room opens onto 
an 840m2 terrace. The casino also has a 730-seat theatre-
auditorium and 8 modular committee rooms.

La Gare du Midi, Biarritz

Ancienne gare réhabilitée en théatre, elle accueille tout 
type de manifestations. Le bâtiment de style Art Déco 
est doté d'une salle spacieuse de 1400 places.
A former train station converted into a theatre, it hosts all types 
of events. The Art Deco-style building has a spacious hall with 
1400 seats.
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Hôtel Bonnet, St Pée sur Nivelle ***

Au milieu des collines verdoyantes, l’Hôtel 
Bonnet est idéalement situé pour rayonner 
sur tout le Pays Basque. 60 chambres, piscine, 
restaurant, jardin.

Surrounded by green hills, Hotel Bonnet is ideally 
located to explore throughout the Basque Country. 60 
rooms, swimming pool, restaurant, garden.

Hôtel Arcé, 
St-Etienne-de-Baïgorry ****
Un hôtel familial, depuis 5 générations, au 
bord de la Nive, pour un retour aux sources. 20 
chambres et suites, piscine.

A family hotel, for 5 generations, on the banks of the 
Nive, for a return to our roots. 20 rooms and suites, 
swimming pool.

Hôtel Berria, Hasparen ****

Le Berria vous ouvre les portes de son 
établissement au charme discret et authentique, 
dans sa bâtisse chargée d’histoire.  20 chambres, 
avec un esprit «comme à la maison».

The Berria opens the doors of its discreetly charming, 
authentic establishment to you, in its building steeped 
in history. 20 rooms, with a ''just like home'' feel.

Hôtel des Pyrénées Atlantiques, 
St Pée sur Nivelle ***
Au pied de la Rhune, hôtel à l’ambiance familiale 
et paisible. Vous apprécierez sa terrasse et son 
jardin bordant la Nivelle. 34 chambres .

At the foot of the Rhune, hotel with a peaceful, 
family atmosphere. You’ll love its terrace and garden 
bordering the Nivelle. 34 rooms.

Hôtel La Réserve, St Jean de Luz ****

Entre mer et montagne et à deux pas de la 
magnifique baie de Saint-Jean de Luz, La Réserve 
offre une vue imprenable sur l’océan. 41 chambres 
dont 6 suites. Piscine et parc de 3 hectares.
Between sea and mountains and a stone’s throw from the 
magnificent bay of Saint-Jean de Luz, La Réserve offers 
breathtaking views of the ocean. 41 rooms including 6 
suites. Swimming pool and 3-hectare gardens.

Auberge Ostape, Bidarray *****
L’Auberge Ostape, mélange de traditions et de 
modernité, au cœur des collines du Pays Basque 
intérieur, 22 suites réparties en 5 villas sur 45 hectares 
de nature. Restaurant gastronomique, espace détente.

Auberge Ostape, a mix of tradition and modernity, in 
the heart of the hills of the interior Basque Country, 22 
suites divided into 5 villas over 45 hectares of nature. 
Gourmet restaurant, relaxation area.

Le Grand Hôtel, St Jean de Luz *****

Récemment rénové, il a su garder ses atouts 
d’antan avec une décoration aux inspirations 
Art Déco. 52 chambres et suites, thalasso, spa, 
restaurant.
Recently renovated, it has retained all its best features 
from days gone by with decoration inspired by Art 
Deco. 52 rooms and suites, thalasso, spa, restaurant.

Maison Bonnet, Itxassou ***

La petite auberge située au centre du village 
d’Itxassou a évolué au fil des années et des 
générations qui se sont succédées. 30 chambres 
et suites, restaurant, piscine, spa et sauna.

This small inn standing in the centre of the village of 
Itxassou has developed over the years and successive 
generations. 30 rooms and suites, restaurant, spa, 
swimming pool and sauna.

Hôtel Madisson, Saint-Jean de Luz ****

Situé au cœur du centre-ville de Saint-Jean-
de-Luz, à deux pas de la plage. 32 chambres et 
suites, espace bien-être, Spa, fitness, brasserie.

Located in the heart of central Saint-Jean-de-Luz, 
close to the beach. 32 rooms and suites, wellness area, 
spa, fitness, brasserie.

Radisson Blu, Biarritz ****
Idéalement situé au centre de Biarritz et à 3 
minutes de la plage. 150 chambres et suites, 
piscine, salle de sport, Spa, hammam, sauna et 
salles de séminaire.
Ideally located in the centre of Biarritz and 3 minutes from 
the beach. 150 rooms and suites, swimming pool, gym, 
Spa, hammam, sauna and seminar rooms.

De l'hôtellerie haut de gamme aux auberges de Charme 
Nous avons sélectionné pour vous des établissements d’exception qui ont à cœur de vous accueillir, attentifs à la qualité de votre séjour. 

ACCOMMODATION - From high-end hotels to charming inns 
We have selected unique establishments for you. They have been selected to meet your every need and offer a quality getaway.

HÉBERGEMENT

Le Grand Tonic Hôtel, Biarritz ****

Idéalement situé en plein centre de la station 
balnéaire, piscine, espace bien-être, salles de 
séminaire, 64 chambres et une junior suite.

Ideally located in the centre of the seaside resort, 
swimming pool, wellness area, seminar rooms, 64 
rooms and a Junior Suite.

Hôtel du Palais, Biarritz *****

Hôtel Régina, Biarritz *****

Le Régina Hôtel & Spa, construit en 1906, est un 
bâtiment de style Belle Époque. 72 chambres et 
suites, piscine, spa, restaurant.

The Régina Hotel & Spa, built in 1906, is a Belle Époque-
style building. 72 rooms and suites, swimming pool, 
Spa, restaurant.

Hôtel Jules Verne, Biarritz ****

Novotel, Anglet ****

Rendant hommage à l'auteur, l'hôtel littéraire Jules 
Verne, est idéalement situé en centre ville de Biarritz. 
77 chambres, grand jardin, piscine, salle de fitness, salle 
de séminaire et une grande bibliothèque de près de 
500 livres, ouvrages et biographies de Jules Verne à la 
disposition des clients.
Paying homage to the author, the Jules Verne literary hotel is ideally 
located in the centre of Biarritz. 77 rooms, large garden, swimming 
pool, gym, seminar room and a large library of nearly 500 books, 
works and biographies of Jules Verne and available to customers.

Aux portes de Biarritz, cet hôtel dispose de 104 
chambres, de suites et de chambres exécutives, 
un Wellness Center (sauna, salle de sport, cabines 
de soins), une piscine et 6 salles de réunion. 
At the gates of Biarritz, this hotel has 104 rooms, suites 
and executive rooms, a Wellness Centre (sauna, gym, 
treatment cabins), swimming pool and 6 meeting rooms.
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Créé en 1854 par Napoléon III pour l’impératrice 
Eugénie, le Palace est le fleuron de Biarritz. 86 
chambres, 56 suites, piscine, Spa, centre de 
fitness. Le restaurant étoilé est dirigé par le chef 
Aurélien Largeau.
The iconic jewel of Biarritz, created in 1854 by Napoleon III. 
The Palace has 86 rooms and 56 suites, swimming pool, 
Spa, fitness centre, 7 modular private lounges, its Michelin-
starred restaurant La Rotonde and its chef Aurélien Largeau.
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Coaching 
d’entreprise 
Communication, 
Management, Leadership

Améliorer les relations d’équipe, booster 
son management pour aider les talents à 
exprimer leur plein potentiel...   

Agence RP EVENTS propose des prestations intra-
entreprise pour améliorer la communication, le 
management et le leadership de vos collaborateurs.

Sur le terrain, directement auprès de vos équipes, en 
toute bienveillance et dans le plus grand respect de 
vos valeurs, nous accompagnons vos collaborateurs 
pour  les guider dans la posture de manager-coach, 
augmenter leur confiance et perfectionner leur 
communication comportementale...
 

Intervenants médiatiques

Faire� intervenir� un� "guest-speaker"� ou� une� célébrité� du�monde�médiatique� à� plusieurs� effets� positifs�:� 
cette personne apporte un autre regard sur une problématique qui peut être comparable. Le charisme peut 
susciter une nouvelle motivation chez vos collaborateurs. 

C'est aussi l’image de l’entreprise qui est gagnante par l’impact positif que transmet l’intervenant.

GUEST SPEAKERS - These are some of the public figures who have worked with us. 
Hire a recognised expert to host your conventions or corporate events. Our guest speakers work alongside your team on 
your communication strategies, and bring their personal expertise and popularity to your event. Having a guest speaker 
brings many positive effects: charisma that can renew your team's motivation and give new meanings to your company's 
hackneyed mantras, and a bonus for your business's public image.

“ Dimitri Yachvilli, Marc Lievremont, Edgar Grospiron, Daniel Herrero, Jean-Marc Dupont ... 
Quelques uns de nos intervenants médiatiques, appréciés et reconnus ”

CORPORATE COACHING 
Improve relationships within you team, and boost 
your management skills to help talents fully express 
themselves. Beyond cohesion and motivation getaways. 
Agence RP Events also offers in-house services to improve 
communication, management and leadership within 
your company.  On location, directly with your staff, in a 
considerate manner and according to your values, we work 
with your staff to help them develop a managerial approach, 
enhance their self-knowledge, improve their confidence and 
perfect their interpersonal communication skills. 

La prise de parole
en public

Gérer ses émotions
Gagner de l'aisance en public

Acquérir de l’assertivité

Les outils et styles
de management

Savoir communiquer (face au stress, 
aux conflits et aux changements)

Altruisme et empathie 

La connaissance de soi et des 
autres. Reconnaître les peurs et  

les surmonter.  S’affirmer.

L’estime de soi
Faire réfléchir

Faire rire
Inspirer 

Partage d’expériences 

Intervenants médiatiques
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Réception
Dîner de gala

“ Une prise en charge complète pour une réception 100 % réussie ”
Nos décorateurs se consacrent à embellir la salle et ses extérieurs selon vos choix. Tout en respectant l’environnement et les saisons, nos fleuristes 
choisissent pour vous la décoration florale qui vous correspond le mieux.
Nos traiteurs oeuvrent pour éveiller vos sens et éblouir vos invités tout au long de votre repas en respectant votre budget. Notre œnologue 
sélectionne des vins de propriétés de qualité en respectant l’accord mets/vins .

RECEPTION - Gala dinner - "All-inclusive management for a fully successful reception" 
Our decorators can work indoors and outdoors upon request. Our florists will pick the floral decoration that matches your image best, in harmony with the environment 
and seasons. Our caterers know how to titillate your senses and dazzle your guests all throughout the meal, within the limits of your budget. Our oenologist will select 
the wines from quality properties with bespoke food and wine pairings from the best crus.
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Incentive, Team Building

“ Ludique, sur mesure, innovant ”
Les activités d’incentive et team building sont à la fois tournées vers l’océan et 
vers la montagne. 

De l’initiation au paddle ou au surf, à la descente en rafting, les animations 
aquatiques sont infinies. Côté tradition, la fameuse "Pelote basque" ou les 
célèbres jeux de force basque sont bien sûr à l’honneur.  Au pied de la chaîne 
des Pyrénées, les excursions, randonnées (à pied, à VTT) vous offrent un 
dépaysement total.

"Fun, tailor-made, innovative" 
Incentive and team building activities focus on both ocean and mountains.
From an introduction to stand-up paddle or surfing to rafting, the water sports activities 
are endless. As for tradition, the famous "Basque Pelota" and celebrated Basque games of 
strength are, of course, in the spotlight. At the foot of the Pyrenees chain, excursions and 
hikes (on foot, by mountain bike) offer a complete change of scenery.

Évasion tout-terrain
Interactions, jeux et 

créations Défis�nature Gastronomie Découverte du terroir

Course d’orientation, parcours 
aventure, déplacement à VTT, 
trottinette électrique, segway

Quizz interactif, pelote basque,... Cours de cuisine, cours 
d’œnologie, parcours olfactif...

Visites de sites et monuments 
historiques, dégustations de 
produits régionaux, dégustations 
de vins...

Paddle, voile, surf, accrobranche, 
descente en rappel dans des 
lieux magiques,...

5 axes d’action |  5 lines of action
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Production Artistique
Des artistes pour animer vos soirées, créer une ambiance...   
Tous nos artistes ont un seul et même objectif  : vous émerveiller et vous faire passer la meilleure des soirées...

Parmi les nombreux artistes que nous pouvons faire intervenir, nous vous proposons : Imitateurs, Humoristes, Caricaturistes, 
Comédiens serveurs, Magiciens, Close-ups, Mentalistes, Grandes illusions, Danseuses brésiliennes, Danseuses de cabaret...

Pour un spectacle musical, nous vous suggérons : orchestres de variété, récital classique, Gitan flamenco, fanfare New-
Orléans, jazz manouche, artistes de chant ...

ARTISTIC PRODUCTION - Live shows for your parties: create an atmosphere...

Our artists have one goal: to dazzle you and make sure you have the best of times. Among our choice of artists, you will find: Impersonators, 
Comedians, Caricaturists, Comedy waiters, Magicians, Close-ups, Mentalists, Large-scale illusions, Brazilian dancers, Cabaret dancers...
For a musical show, we can offer: pop music, classical music, Gypsy flamenco, New-Orleans jazz band, Gypsy jazz, vocal artists...

"Des artistes plein de talent 
passionnés par leur art et 

amoureux du public"

"Artists full of talent, passionate about 
their art and their audience."

12

en Pays Basque   
cohésion

découvertes
dépassement de soi

souvenirs
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Initiation à la pelote basque Grotte de La VernaVTT



“ Plaisir, dépassement 
de soi et cohésion ! ”

Les activités 
Côté Océan

La Côte Basque offre un grand nombre de plages. 
Chacune avec leurs spécificités vous propose des 
activités adaptées. 

Le surf est pratiqué essentiellement sur Biarritz, 
plage de la Côte des Basques. C'est un cadre 
exceptionnel cerné par des falaises, avec vue sur la 
côte espagnole et les montagnes. 
(attention baignade suspendue à marée haute).

Le paddle se pratique dans la baie de St Jean de Luz  
qui, grâce à ses digues protégeant la baie, cassent 
les vagues pour un océan appaisé.

ACTIVITIES out on the ocean 
The Basque Coast offers a large number of beaches. 
Each one, with its own specific nature, offers 
adapted activities.

Surfing is mainly practised in Biarritz, the beach 
of the Basque Coast. It’s an exceptional setting 
surrounded by cliffs, with a view of the Spanish coast 
and mountains (caution: swimming suspended at 
high tide).

You can try stand-up paddle in the bay of St Jean 
de Luz which, thanks to its dikes protecting the bay, 
break the waves for a calmer ocean.
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Cité de l’Océan

La baie de Socoa

Randonnée sur la côte

Golf international d’Illbarritz

Sortie en pirogue Initiation au surf

Randonnée à chevalCôte des Basques et la villa Belza

Parapente



Entre sport 
et tradition

Agence RP EVENTS confie à « Ona Pilota » dirigé par Patxi et Jon Tambourindeguy, champions du monde de Cesta Punta, le soin de vous faire 
partager leur passion pour ce jeu de balle traditionnel basque.
En activité de team building, différents programmes vous sont proposés: 
• Initiation de la pelote à main nue, à chistera, à pala
• Démonstration de partie de pelote par des professionnels
• Mini tournoi de vos collaborateurs

Mixing sport and tradition 
Agence RP EVENTS trusts "Ona Pilota", run by Patxi and Jon Tambourindeguy, world champions of Cesta Punta, to share their passion for this traditional Basque 
ball game with you.
As a team building activity, different programmes are available:
• Introduction to pelota with bare hands, chistera, pala
• Demonstration of a pelota game by professionals
• Mini-tournament for your employees
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“ Plaisir, dépassement 
de soi et cohésion ! ”

La montagne est présente partout au Pays Basque 
et les sentiers y sont nombreux. Terrain d'activité 
idéal pour votre entreprise, découvrez-les par 
différents moyens de locomotion : VTT, quad, 4x4, 
rafting, parapente et bien sûr à pied.

Une excursion dans les montagnes de la chaîne des 
Pyrénées vous offre sans nul doute un dépaysement 
total pour marquer l'esprit de vos équipes.

Mountain activities 
There are mountains everywhere in the Basque 
Country, along with a lot of trails. The ideal 
playground for your company, discover them using 
different means of getting around: mountain biking, 
quad, 4x4, rafting, paragliding and, of course, on 
foot.

An excursion in the mountains of the Pyrenees chain 
will undoubtedly offer you a total change of scenery 
for maximum impact on your teams.
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Les activités 
de montagne
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Randonnée VTT

Randonnée à pied Initiation à l’escalade

Descente en rafting

Parapente

Ascention de la Rhune

Sortie 4x4



Création de Agence RP EVENTS, cette escapade est unique et originale.
Au départ de Biarritz, vous embarquez en hélicoptère pour découvrir, vu du ciel, les 3 provinces basques et atterrir en Haute-Soule à 
Sainte-Engrâce.  Après un café d’accueil, vous êtes transféré sur le site de La Verna au coeur du gouffre de la Pierre Saint-Martin. Un 
tunnel artificiel d’une longueur de 660m donne accès à La Verna, la plus grande salle souterraine au monde accessible au public aux 
volumes hors du commun.
Poursuivez votre journée par un déjeuner 100% « Souletin» avant le retour en hélicoptère. Pour une journée garantie de frissons et 
de sensations, laissez-vous guider, on s’occupe de tout !
Sur demande, possibilité de remplacer le voyage en hélicoptère par un trajet A/R en minibus. 

Created by Agence RP TOURISME, this getaway is unique and original. Departing from Biarritz, climb aboard a helicopter to discover, from the sky, 
the 3 Basque provinces before landing in Haute-Soule at Sainte-Engrâce. After a welcome coffee, you’re transferred to the La Verna site in the heart 
of the Pierre Saint-Martin chasm. An artificial tunnel 660m long provides access to La Verna, the largest underground hall in the world accessible 
to the public with its extraordinary volume. Continue your day with a 100% “Souletin” lunch before returning by helicopter. A sensational day of 
guaranteed thrills. Let us be your guide, we’ll take care of everything. On request, option of replacing the helicopter flight with a return trip by minibus.
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Auberge ElichaltDescente à La Verna

Sainte-Engrâce

Arrivée en hélicoptère
Roland et Jean-François Godart, 
guide spéléologue de La Verna
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Vos équipes plus motivées que jamais !
Your teams more motivated than ever!

Crédits photographiques : Roland Petriccione-Quelleichipy, Cédric Dhorne, Grégory Girard, Christophe Lörsch, Office de Tourisme du Pays Basque, Sergio Laburu, 
Bruno Becourt, Brice Maestracci, JF Godart, S. Claudon, Emmy Martens, Teddy Bear, Damien Domhen, Biarritz Tourisme, Comité Départemental du Tourisme 64.



Ils nous font confiance

Vous aussi, 

choisissez 

RP
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s�!

www.agencerpevents.com

+ 33(0)6 21 65 47 10

www.agencerptourisme.com

contact@agencerpevents.com

+ 33(0)3 85 43 30 91


